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The Early Prophets - One Book, One Theme – class #41 
The transition from Sefer Shmuel to Sefer Melachim 

Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 
 
Introduction  -  
         At first glance, Sefer Melachim appears to be a direct continuation 
of Sefer Shmuel – as it concludes the story of King David.  In our shiur, 
we will consider why it is, and then conclude why it is not. 
 
I. Baba Batra 15a – re: authorship of Sefer Melachim 

 

 ת יִרְמְיָה כָתַב סִפְרוֹ וְסֵפֶר מְלָכִים וְקִינוֹ
Jeremiah wrote his own book, and the book of Kings, and Lamentations. 

 

See DH I 29:29-30 

אַחֲרֹׁנִים  כט רִאשֹׁנִים וְהָּ ךְ, הָּ לֶּ וִיד הַמֶּ -וְדִבְרֵי דָּ
ם כְתוּבִים, עַל - מוּאֵל הָרֹאֶה, דִבְרֵי  -הִנָּ עַלשְׁ -וְׁ

יא רֵי נָתָן הַנָבִּ בְׁ עַלדִּ רֵי גָד הַחֹזֶה.-, וְׁ בְׁ  דִּ

29 Now the acts of David the king, 
first and last, behold, they are 
written in the words of Samuel the 
seer, and in the words of Nathan 
the prophet, and in the words of 
Gad the seer; 

ל  ל בְרוּ -עִם כָּ ר עָּ עִתִים, אֲשֶּ תוֹ; וְהָּ מַלְכוּתוֹ, וּגְבוּרָּ
יו וְעַל לָּ ל-עָּ אֵל, וְעַל, כָּ צוֹת.-יִשְרָּ אֲרָּ  }פ{  מַמְלְכוֹת הָּ

30 with all his reign and his might, 
and the times that went over him, 
and over Israel, and over all the 
kingdoms of the countries. 

 
Discuss: Later Prophets incorporate works of earlier Prophets in their compositions 

 As we saw in the book of Shmuel & Shoftim 
 

 Both Sefer Shmuel & Sefer Melachim are quoting from the words of Natan 
o [when Natan if the key Navi in those specific stories] 

 

II. The two sections of Natan in Sefer Shmuel 
 A. Chapters 5 thru 8 
   The united Kingdom and establishing Yerushalaim 
  As both national and religious center 
   [in light of Devarim chapters 12 thru 26] 
    (relate to pre-Shavuot shiur re: Sefer Devarim 

Noting commandment for Kings in chap 17) 
 B. Chapters 9 thru 20 
  The sin with Bat-Sheva and its consequences 
   [note the birth of Shlomo in chapter 12:24-25] 
 
 Let’s review chapters 1 thru 10 in Sefer Melachim 
  Noting centrality of Natan, and connection to both topics 
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 Chapter: 
 1. Adinoyahu’s political campaign to become David’s successor 
 2. David’s ‘advice’ to Shlomo re: how to stabilize his reign  
 3. Shlomo’s prayer for wisdom to judge and lead his People correctly 
 4 & 5  Establishing united Kingdom with strong economy & foreign relations 
 6 & 7 Building the Temple and the Palace 
  8 & 9 Shlomo’s prayer at Dedication ceremony, & God’s response 
 9 & 10 The greatness and success of Shlomo’s  Kingdom – 

 high point in Jewish history – relate to visit of Queen of Sheba 
see 10:1-10  

כַת  א בָא, שֹמַעַת אֶת-וּמַלְׁ לֹמֹה-שְׁ --שֵמַע שְׁ
הוָה שֵם יְׁ ֹׁא לְנַסֹׁתוֹ, בְחִידוֹת. לְׁ ב  ; וַתָּ

1 And when the queen of Sheba heard of 
the fame of Solomon because of the 
name of the LORD, she came to prove 
him with hard questions. 

בֵד מְאֹׁד, גְמַלִים נֹׁשְאִים    ב ה, בְחַיִל כָּ לַמְָּ ֹׁא יְרוּשָּ ב וַתָּ
ב רַב  הָּ מִים וְזָּ ל-בְשָּ ֹׁא, אֶּ ב ה; וַתָּ רָּ ן יְקָּ בֶּ -מְאֹׁד, וְאֶּ

ל יו, אֵת כָּ יָּה עִם-שְלֹמֹׁה, וַתְדַבֵר אֵלָּ ר הָּ הּ-אֲשֶּ בָּ  .לְבָּ

2 And she came to Jerusalem with a 
very great train, with camels that bore 
spices and gold very much, and precious 
stones; and when she was come to 
Solomon, she spoke with him of all that 
was in her heart. 

ד  ג ת-וַיַגֶּ הּ שְלֹמֹׁה, אֶּ ל-לָּ :-כָּ יהָּ רֶּ ֹׁא  דְבָּ ר -ל בָּ יָּה דָּ הָּ
ם מִן עְלָּ הּ. -נֶּ ֹׁא הִגִיד לָּ ר ל ךְ, אֲשֶּ לֶּ  הַמֶּ

3 And Solomon told her all her 
questions; there was not any thing hid 
from the king which he told her not. 

א, מַלְכַת  ד ל-וַתֵרֶּ א, אֵת, כָּ כְמַת שְלֹמֹׁה;  -שְבָּ חָּ
ה.  נָּ ר בָּ  וְהַבַיִת, אֲשֶּ

4 And when the queen of Sheba had 
seen all the wisdom of Solomon, and the 
house that he had built, 

ו   ה רְתָּ יו וּמַעֲמַד מְשָּ דָּ נוֹ וּמוֹשַב עֲבָּ לְחָּ וּמַאֲכַל שֻׁ
ה;   ה בֵית יְהוָּ ר יַעֲלֶּ תוֹ, אֲשֶּ יו, וְעֹׁלָּ ם, וּמַשְקָּ שֵיהֶּ וּמַלְבֻׁ

ֹׁא הּ עוֹד, רוּחַ.-וְל יָּה בָּ  הָּ

5 and the food of his table, and the 
sitting of his servants, and the 
attendance of his ministers, and their 
apparel, and his cupbearers, and his 
burnt-offering which he offered in the 
house of the LORD, there was no more 
spirit in her. 

ל  ו ר, אֶּ ֹׁאמֶּ ךְ-וַת לֶּ , אֱמֶת הָיָה הַדָבָר, אֲשֶר  הַמֶּ
י צִּ אַרְׁ י בְׁ תִּ בָרֶיךָ, -עַל--שָמַעְׁ עַלדְׁ מָתֶךָ -וְׁ  . חָכְׁ

6 And she said to the king: 'It was a true 
report that I heard in mine own land of 
thine acts, and of thy wisdom. 

ֹׁא  ז ר-וְל רִים, עַד אֲשֶּ אֱמַנְתִי לַדְבָּ ה  -הֶּ ינָּ אתִי וַתִרְאֶּ בָּ
ֹׁא גַד-עֵינַי, וְהִנֵה ל טוֹב,    לִי, הַחֵצִי:-הֻׁ ה וָּ כְמָּ הוֹסַפְתָּ חָּ

ל עְתִי-אֶּ מָּ ר שָּ ה אֲשֶּ  .הַשְמוּעָּ

7 Howbeit I believed not the words, 
until I came, and mine eyes had seen it; 
and, behold, the half was not told me; 
thou hast wisdom and prosperity 
exceeding the fame which I heard. 

רֵי אֲנָשֶיךָ   ח עֹׁמְדִים  אַשְׁ ה, הָּ יךָ אֵלֶּ דֶּ , אַשְרֵי עֲבָּ
מִיד,  יךָ תָּ נֶּ ים אֶתלְפָּ עִּ מָתֶךָ-הַשֹמְׁ  . חָכְׁ

8 Happy are thy men, happy are these 
thy servants, that stand continually 
before thee, and that hear thy wisdom. 

הוָה אֱלֹהֶיךָ, בָרוּךְ  ט י יְׁ הִּ פֵץ בְךָ,  יְׁ ר חָּ , אֲשֶּ
אֵל -לְתִתְךָ עַל  -כִסֵא יִשְרָּ

הוָה אֶת- אַהֲבַת יְׁ עֹלָם -בְׁ רָאֵל, לְׁ שְׁ  ,יִּ
דָקָה.  פָט וּצְׁ שְׁ מֶלֶךְ, לַעֲשוֹת מִּ ךָ לְׁ ימְׁ שִּ  וַיְׁ

9 Blessed be the LORD thy God, who 
delighted in thee, to set thee on the 
throne of Israel; because the LORD 
loved Israel for ever, therefore made He 
thee king, to do justice and 
righteousness.' 

 
(relate to Devarim 4:5-8! As well as theme of “shem Hashem from Sefer Breishit) 
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III.  The Navi in chapter 11 & 12 – must be Achiya ha’Shiloni 
 Note the change in tone from positive to negative 
  But note the careful juxtaposition of parshiot 
   [most likely the work of a later Prophetic redactor!] 
Final topics of chapter 10 
 Verses 14 thru 25  - great wealth (especially gold !) 
  But note positive conclusion: 
 Verses 26 thru 29  - the strength of his army (many horses!) 
Then chapter 11  
 Opening section – too many wives – leading Shlomo astray! 
 
Note 10:21-26 – ‘gold’ in a positive light 

ךְ שְלֹמֹׁה,   כא לֶּ כֹל זָהָבוְכֹׁל כְלֵי מַשְקֵה הַמֶּ , וְׁ
לֵי בֵית בָנוֹן, -כְׁ אֵין כֶסֶף,    :זָהָב סָגוּריַעַר הַלְׁ

לֹמֹה ימֵי שְׁ שָב בִּ אוּמָה.--לאֹ נֶחְׁ מְׁ  לִּ

21 And all king Solomon's drinking-vessels 
were of gold, and all the vessels of the house 
of the forest of Lebanon were of pure gold; 
none were of silver; it was nothing 
accounted of in the days of Solomon. 

ם; אַחַת    כב ךְ בַיָּם, עִם אֳנִי חִירָּ לֶּ כִי אֳנִי תַרְשִיש לַמֶּ
בוֹא אֳנִי תַרְשִיש,  נִים תָּ לֹש שָּ אֵת לְשָּ וָכֶסֶף,   זָהָבנֹשְׁ

ים.  יִּ תֻכִּ ים, וְׁ קֹפִּ ים וְׁ הַבִּ  שֶנְׁ

22 For the king had at sea a navy of Tarshish 
with the navy of Hiram; once every three 
years came the navy of Tarshish, bringing 
gold, and silver, ivory, and apes, and 
peacocks. 

לֹמֹה,  כג דַל הַמֶלֶךְ שְׁ גְׁ  וַיִּ
כֵי הָאָרֶץ  כֹל מַלְׁ מָה.--מִּ חָכְׁ עֹשֶר, וּלְׁ  לְׁ

23 So king Solomon exceeded all the kings of 
the earth in riches and in wisdom. 

כָל  כד ים, אֶת--הָאָרֶץ-וְׁ שִּ בַקְׁ לֹמֹה: -מְׁ נֵי שְׁ    פְׁ
מֹעַ, אֶת שְׁ מָתוֹ, אֲשֶר-לִּ בוֹ.-חָכְׁ לִּ ים, בְׁ  נָתַן אֱלֹהִּ

24 And all the earth sought the presence of 
Solomon, to hear his wisdom, which God 
had put in his heart. 

תוֹ   כה ה מְבִאִים אִיש מִנְחָּ לֵי כֶסֶף וְהֵמָּ לֵי זָהָב  כְׁ וּכְׁ
לָמוֹת,  ים, וּשְׁ ים, סוּסִּ שָמִּ נֵשֶק וּבְׁ דִים  וְׁ -דְבַר--וּפְרָּ

ה. נָּ ה, בְשָּ נָּ  }ס{   שָּ

25 And they brought every man his present, 
vessels of silver, and vessels of gold, and 
raiment, and armour, and spices, horses, and 
mules, a rate year by year. 

Relate to Devarim 4:5-8   

ר    ה טִים, כַאֲשֶּ קִים וּמִשְפָּ ם, חֻׁ תְכֶּ רְאֵה לִמַדְתִי אֶּ
י: ה אֱלֹהָּ קֶרֶב הָאָרֶץ, אֲשֶר  --לַעֲשוֹת כֵן  צִוַּנִי, יְהוָּ בְׁ

תָהּ שְׁ רִּ ים שָמָה לְׁ  .אַתֶם בָאִּ

5 Behold, I have taught you statutes 
and ordinances, even as the LORD 
my God commanded me, that ye 
should do so in the midst of the land 
whither ye go in to possess it. 

ם  ו ם, וַעֲשִיתֶּ כֶם,  --וּשְמַרְתֶּ ינַתְׁ כֶם וּבִּ מַתְׁ וא חָכְׁ י הִּ כִּ
ים: עֵינֵי הָעַמִּ ל  לְׁ ר יִשְמְעוּן, אֵת כָּ קִים -אֲשֶּ הַחֻׁ

ה, אֵלֶּ רוּ רַק  הָּ אָמְׁ נָבוֹן, הַגוֹי הַגָדוֹל-עַםוְׁ  .הַזֶה חָכָם וְׁ

6 Observe therefore and do them; for this is 
your wisdom and your understanding in the 
sight of the peoples, that, when they hear all 
these statutes, shall say: 'Surely this great 
nation is a wise and understanding people.' 

רגוֹי גָדוֹל-כִי מִי  ז יו,  -, אֲשֶּ לוֹ אֱלֹהִים קְרֹׁבִים אֵלָּ
ל ה אֱלֹהֵינוּ, בְכָּ יו. -כַיהוָּ רְאֵנוּ אֵלָּ  קָּ

7 For what great nation is there, that 
hath God so nigh unto them, as the 
LORD our God is whensoever we 
call upon Him? 

י גוֹי גָדוֹל  ח רוּמִּ טִים צַדִיקִם, -, אֲשֶּ קִים וּמִשְפָּ לוֹ חֻׁ
ם הַיוֹם. נֹׁכִי נֹׁתֵן לִפְנֵיכֶּ ר אָּ ֹׁאת, אֲשֶּ ה הַז  כְכֹׁל הַתוֹרָּ

8 And what great nation is there, 
that hath statutes and ordinances so 
righteous as all this law, which I set 
before you this day? 
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אֹד  ט ךָ מְׁ שְׁ מֹר נַפְׁ ךָ וּשְׁ שָמֶר לְׁ ןרַק הִּ ת-, פֶּ -תִשְכַח אֶּ
ר רִים אֲשֶּ ן-הַדְבָּ יךָ וּפֶּ אוּ עֵינֶּ בְךָ, כֹׁל, יְמֵי חַיֶּיךָ;  -רָּ יָּסוּרוּ מִלְבָּ

יךָ. נֶּ יךָ, וְלִבְנֵי בָּ נֶּ ם לְבָּ נֵי    י וְהוֹדַעְתָּ פְׁ תָ לִּ יוֹם, אֲשֶר עָמַדְׁ
הוָה  יךָ בְחֹׁרֵב יְׁ  אֱלֹהֶּ

9 Only take heed to thyself, and 
keep thy soul diligently, lest thou 
forget the things which thine eyes 
saw, and lest they depart from thy 
heart all the days of thy life; but 
make them known unto thy children 
and thy children's children; 

Devarim 17:14-19 

ל-כִי  יד ֹׁא אֶּ ב יךָ  -תָּ ה אֱלֹהֶּ ר יְהוָּ ץ, אֲשֶּ רֶּ אָּ הָּ
ךְ,  תָה בָהּ נֹׁתֵן לָּ יָשַבְׁ תָהּ, וְׁ שְׁ ירִּ ,  וִּ מַרְתָּ ; וְאָּ

כָל  ימָה עָלַי מֶלֶךְ, כְׁ ם,-אָשִּ ר   הַגוֹיִּ אֲשֶּ
י.   סְבִיבֹׁתָּ

14 When thou art come unto the land which 
the LORD thy God giveth thee, and shalt 
possess it, and shalt dwell therein; and 
shalt say: 'I will set a king over me, like all 
the nations that are round about me'; 

ים עָלֶיךָ מֶלֶךְ,  טו ר יִבְחַר   שוֹם תָשִּ אֲשֶּ
יךָ בוֹ: ה אֱלֹהֶּ שִים     יְהוָּ יךָ, תָּ ב אַחֶּ רֶּ מִקֶּ

ךְ לֶּ יךָ מֶּ לֶּ כְרִי,  --עָּ יךָ אִיש נָּ לֶּ תֵת עָּ ֹׁא תוּכַל לָּ ל
ֹׁא ר ל חִיךָ הוּא. -אֲשֶּ  אָּ

15 thou shalt in any wise set him king over 
thee, whom the LORD thy God shall 
choose; one from among thy brethren shalt 
thou set king over thee; thou mayest not 
put a foreigner over thee, who is not thy 
brother. 

בֶה-רַק, לאֹ  טז ים-יַרְׁ ֹׁאלוֹ סוּסִּ שִיב  -, וְל יָּ
ת ה, לְמַעַן הַרְבוֹת סוּס;  -אֶּ ם מִצְרַיְמָּ עָּ הָּ

ךְ   רֶּ שוּב בַדֶּ ֹׁא תֹׁסִפוּן לָּ ם, ל כֶּ מַר לָּ ה, אָּ וַיהוָּ
ה, עוֹד.   הַזֶּ

16 Only he shall not multiply horses to 
himself, nor cause the people to return to 
Egypt, to the end that he should multiply 
horses; forasmuch as the LORD hath said 
unto you: 'Ye shall henceforth return no 
more that way.' 

בֶה  יז לאֹ יַרְׁ ים-וְׁ בָבוֹ;  לוֹ נָשִּ לאֹ יָסוּר לְׁ , וְׁ
בֶה  זָהָב, לאֹ יַרְׁ כֶסֶף וְׁ אֹד-וְׁ  . לוֹ מְׁ

17 Neither shall he multiply wives to 
himself, that his heart turn not away; 
neither shall he greatly multiply to himself 
silver and gold. 

יָּה כְשִבְתוֹ, עַל כִסֵא מַמְלַכְתוֹ  יח --וְהָּ
כָתַב לוֹ אֶת נֵה הַתוֹרָה הַזאֹת -וְׁ שְׁ -, עַלמִּ

ר, מִלִפְנֵי, הַכֹׁהֲנִים הַלְוִיִם.   סֵפֶּ

18 And it shall be, when he sitteth upon the 
throne of his kingdom, that he shall write 
him a copy of this law in a book, out of that 
which is before the priests the Levites. 

ל  יט א בוֹ כָּ רָּ ה עִמוֹ, וְקָּ יְתָּ יו-וְהָּ --יְמֵי חַיָּ
ת ה אֶּ יו,  -לְמַעַן יִלְמַד, לְיִרְאָּ ה אֱלֹהָּ יְהוָּ

ת ל-לִשְמֹׁר אֶּ ת-כָּ ֹׁאת וְאֶּ ה הַז -דִבְרֵי הַתוֹרָּ
ם.  ה, לַעֲשֹׁתָּ אֵלֶּ קִים הָּ  הַחֻׁ

19 And it shall be with him, and he shall 
read therein all the days of his life; that he 
may learn to fear the LORD his God, to 
keep all the words of this law and these 
statutes, to do them; 

י רוּם  כ תִּ לְׁ בִּ בָבוֹ מֵאֶחָיו-לְׁ , וּלְבִלְתִי סוּר  לְׁ
ֹׁאול-מִן מִין וּשְמ ה יָּ לְמַעַן יַאֲרִיךְ  --הַמִצְוָּ

ב  הוּא וּבָנָיומַמְלַכְתוֹ -יָּמִים עַל רֶּ , בְקֶּ
אֵל.  }ס{   יִשְרָּ

20 that his heart be not lifted up above his 
brethren, and that he turn not aside from the 
commandment, to the right hand, or to the 
left; to the end that he may prolong his 
days in his kingdom, he and his children, in 
the midst of Israel.  

 
 
 


